
ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹੰਉ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਹੰਉ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਖਰੀ ਬਨਮਾਣੀ ਰਾਮ ॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਜਗਜੀਵਨੁ 
ਦਾਤਾ ਗੁਰ ਮਬਲ ਸਮਾਣੀ ਰਾਮ ॥ ਸਬਤਗੁਰੁ ਮਬਲ ਹਬਰ ਨਾਬਮ ਸਮਾਣੀ ਜਬ ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਮੁ 
ਬਧਆਇਆ ॥ ਬਜਸੁ ਕਾਰਬਣ ਹੰਉ ਢੂੰਬਢ ਢੂਢਦੀ ਸ ਸਜਣੁ ਹਬਰ ਘਬਰ ਾਇਆ ॥ ਏਕ ਬਦਿਬਸਿ ਹਬਰ 
ਏਕ ਜਾਤਾ ਹਬਰ ਆਤਮ ਰਾਮੁ ਛਾਣੀ ॥ ਹੰਉ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਹੰਉ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਖਰੀ ਬਨਮਾਣੀ ॥ ੧॥ 
{ੰਨਾ 572} 

ਦਅਰਥ:- ਸੰਉ—ਮੈਂ। ਖਰੀ—ਬਸੁਤ। ਨਨਮਾਣੀ—ਆਨਜਜ਼। ਜਗਜੀਵਨੁ—ਜਗਤ ਦਾ ਜੀਵਨ, ਜਗਤ ਨੰੂ 

ਨਜੰਦ ਦਣ ਵਾਲਾ। ਗੁਰ ਮਨਲ—ਗੁਰ ੂਦ ਨਮਲਾ ਦੀ ਰਾਸੀਂ। ਮਨਲ ਸਰੀ—ਸਰੀ ਦ ਨਮਲਾ ਨਵਚ। ਨਾਨਮ—

ਨਾਮ ਨਵਚ। ਜਨ—ਜਨਆ। ਨਜ ੁਕਾਰਨਣ—ਨਜ (ਸਨਰ-ੱਜਣ ਨੰੂ ਨਮਲਣ) ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ। ਘਨਰ—ਨਸਰਦ 

ਨਵਚ। ਨਦਿ ਨਟਿ—ਨਨਗਾਸ। ਏਕ—ਇਕ ਨੰੂ ਜ। ਜਾਤਾ—ਛਾਨਣਆ। ਆਤਮ ਰਾਮ—ੁਰਬ-ਨਵਆਕ 

ਿਭੂ।1।  

ਅਰਥ:- ਗੁਰ ੂਤੋਂ ਨਬਨਾ ਮੈਂ ਬਸੁਤ ਸੀ ਆਨਜਜ਼ ਾਾਂ। (ਜਦੋਂ ਗੁਰ ੂਨਮਲ ਨਆ, ਤਦੋਂ ਮਨੰੂ) ਜਗਤ ਦਾ ਜੀਵਨ ਦਾਤਾਰ 

ਿਭੂ (ਨਮਲ ਨਆ), ਗੁਰ ੂਦ ਨਮਲਾ ਦੀ ਬਰਕਨਤ ਨਾਲ ਮੈਂ (ਜਗ-ਜੀਵਨ ਿਭੂ ਨਵਚ) ਲੀਨ ਸ ਗਈ। (ਜਦੋਂ) 

ਗੁਰ ੂ(ਨਮਨਲਆ), ਤਦੋਂ ਮੈਂ ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਨਮਲਾ ਨਵਚ ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਨਾਮ ਨਵਚ ਲੀਨ ਸ ਗਈ, ਮੈਂ ਰਮਾਤਮਾ 

ਦਾ ਨਾਮ ਜਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਨਦੱਤਾ, ਨਾਮ ਆਰਾਧਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਨਦੱਤਾ। ਨਜ ੱਜਣ-ਿਭੂ ਨੰੂ ਨਮਲਣ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮੈਂ 

ਇਤਨੀ ਭਾਲ ਕਰ ਰਸੀ ਾਾਂ ਉਸ ੱਜਣ-ਸਰੀ ਮੈਂ ਆਣ  ਨਸਰਦ ਨਵਚ ਲੱਭ ਨਲਆ। ਮੈਂ ਇਕ ਨਨਗਾਸ ਨਾਲ ਇਕ 

ਰਮਾਤਮਾ ਨੰੂ (ਸਰ ਥਾਾਂ ਵੱਦਾ) ਮਝ ਨਲਆ, ਮੈਂ ਰਬ-ਨਵਆਕ ਰਾਮ ਨੰੂ ਛਾਣ ਨਲਆ। ਗੁਰ ੂਤੋਂ ਨਬਨਾ ਮੈਂ 

(ਨਸਲਾਾਂ) ਬਸੁਤ ਸੀ ਆਨਜਜ਼ ਾਾਂ।1।  

ਬਜਨਾ ਸਬਤਗੁਰੁ ਬਜਨ ਸਬਤਗੁਰੁ ਾਇਆ ਬਤਨ ਹਬਰ ਿਭੁ ਮਬਲ ਬਮਲਾਏ ਰਾਮ ॥ ਬਤਨ ਚਰਣ ਬਤਨ 
ਚਰਣ ਸਰਵਹ ਹਮ ਲਾਗਹ ਬਤਨ ਕ ਾਏ ਰਾਮ ॥ ਹਬਰ ਹਬਰ ਚਰਣ ਸਰਵਹ ਬਤਨ ਕ ਬਜਨ 
ਸਬਤਗੁਰੁ ੁਰਖੁ ਿਭੁ ਧਯਾਇਆ ॥ ਤੂ ਵਡਦਾਤਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਮਰੀ ਸਰਧਾ ੂਬਰ ਹਬਰ ਰਾਇਆ ॥ 
ਗੁਰਬਸਖ ਮਬਲ ਮਰੀ ਸਰਧਾ ੂਰੀ ਅਨਬਦਨੁ ਰਾਮ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਬਜਨ ਸਬਤਗੁਰੁ ਬਜਨ ਸਬਤਗੁਰੁ 
ਾਇਆ ਬਤਨ ਹਬਰ ਿਭੁ ਮਬਲ ਬਮਲਾਏ ॥੨॥ {ੰਨਾ 573} 

ਦਅਰਥ:- ਨਜਨ—ਨਜਨ੍ਾਾਂ ਨ। ਮਨਲ—ਮਲ ਨਵਚ, ਆਣ  ਚਰਨਾਾਂ ਦ ਨਮਲਾ ਨਵਚ। ਰਵਸ—ਅੀਂ ੇਂਵਦ 

ਸਾਾਂ, ਵਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਨਤਆਰ ਸਾਾਂ। ਲਾਗਸ—ਅੀਂ ਲੱਗਦ ਸਾਾਂ, ਅੀਂ ਲੱਗਣ ਨੰੂ ਨਤਆਰ ਸਾਾਂ। ਕ ਾਏ—ਦ 

ਚਰਨੀਂ। ਸਨਰ ਸਨਰ—ਸ ਸਰੀ! ਧ੍੍ਾਇਆ—ਆਰਾਨਧਆ, ਨਸਰਦ ਨਵਚ ਵਾਇਆ। ਅੰਤਰਜਾਮੀ—ਨਦਲ 

ਦੀ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ। ਰਧਾ—ਤਾਾਂਘ। ੂਨਰ—ੂਰੀ ਕਰ। ਸਨਰ ਰਾਇਆ—ਸ ਿਭੂ ਾਤਸ਼ਾਸ! ਗੁਰਨਖ ਮਨਲ—

ਗੁਰ ਨੱਖਾਾਂ ਦ ਨਮਲਾ ਨਵਚ। ੂਰੀ—ੂਰੀ ਸ ਕਦੀ ਸ। ਅਨਨਦਨੁ—ਸਰ ਰਜ਼, ਸਰ ਵਲ । ਗਾਏ—ਗਾਾਂਦਾ 

ਸ।2।  

ਅਰਥ:- ਸ ਭਾਈ! ਨਜਨ੍ਾਾਂ (ਵਡਭਾਗੀਆਾਂ) ਨ  ਗੁਰ ੂਲੱਭ ਨਲਆ, ਉਸਨਾਾਂ ਨੰੂ ਸਨਰ-ਿਭੂ ਆਣ  ਚਰਨਾਾਂ ਨਵਚ ਜੜ 

ਲੈਂਦਾ ਸ। ਮੈਂ ਉਸਨਾਾਂ ਦ ਚਰਨਾਾਂ ਦੀ ਵਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਨਤਆਰ ਸਾਾਂ, ਉਸਨਾਾਂ ਦੀ ਚਰਨੀਂ ਲੱਗਣ ਨੰੂ ਨਤਆਰ ਸਾਾਂ। ਸ 

ਸਰੀ! ਨਜਨ੍ਾਾਂ ਮਨੱੁਖਾਾਂ ਨ  ਗੁਰੂ ਨੰੂ ਆਣ  ਨਸਰਦ ਨਵਚ ਵਾ ਨਲਆ ਸ (ਤਨੰੂ) ਿਭੂ ਨੰੂ ਨਸਰਦ ਨਵਚ ਨਿਕਾ ਨਲਆ 

ਸ, ਮੈਂ ਉਸਨਾਾਂ ਦੀ ਵਾ ਕਰਨੀ ਚਾਸੁੰਦਾ ਸਾਾਂ। ਸ ਿਭੂ ਾਤਸ਼ਾਸ! ਤੰੂ ਵੱਡਾ ਦਾਤਾਰ ਸੈਂ, ਤੰੂ ਭ ਦ ਨਦਲ ਦੀ ਜਾਣਨ 

ਵਾਲਾ ਸੈਂ, ਮਰੀ ਇਸ ਤਾਾਂਘ ੂਰੀ ਕਰ।  



ਸ ਭਾਈ! ਮਰੀ ਇਸ ਤਾਾਂਘ ਗੁਰਨੱਖਾਾਂ ਦੀ ੰਗਨਤ ਨਵਚ ਸੀ ੂਰੀ ਸ ਕਦੀ ਸ (ਨਜ ਨੰੂ ਗੁਰਨੱਖਾਾਂ ਦੀ ੰਗਨਤ 

ਿਾਤ ਸੁੰਦੀ ਸ, ਉਸ) ਸਰ ਵਲ  ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਗੁਣ ਗਾਣ ਲੱਗ ੈਂਦਾ ਸ। ਨਜਨ੍ਾਾਂ (ਵਡ-ਭਾਗੀਆਾਂ) ਨ  ਗੁਰ ੂਲੱਭ 

ਨਲਆ, ਉਸਨਾਾਂ ਨੰੂ ਸਨਰ-ਿਭੂ ਆਣ  ਚਰਨਾਾਂ ਨਵਚ ਜੜ ਲੈਂਦਾ ਸ।2।  

ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰਬਸਖ ਮੀਤ ਬਆਰ ਰਾਮ ॥ ਹਬਰ ਨਾਮ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਸੁਣਾਏ ਮਰਾ ਿੀਤਮੁ 
ਨਾਮੁ ਅਧਾਰ ਰਾਮ ॥ ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਮਰਾ ਿਾਨ ਸਖਾਈ ਬਤਸੁ ਬਿਨੁ ਘੜੀ ਬਨਮਖ ਨਹੀ ਜੀਵਾਂ ॥ 
ਹਬਰ ਹਬਰ ਬਿਾ ਕਰ ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰਮੁਬਖ ਅੰਬਮਿਤੁ ੀਵਾਂ ॥ ਹਬਰ ਆ ਸਰਧਾ  ਲਾਇ ਬਮਲਾਏ 
ਹਬਰ ਆ ਆਬ ਸਵਾਰ ॥ ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰਬਸਖ ਮੀਤ ਬਆਰ ॥੩॥ {ੰਨਾ 573} 

ਦਅਰਥ:- ਸੰਉ—ਮੈਂ। ਵਾਰੀ—ਦਕ, ਕੁਰਬਾਨ। ਨਾਮ—ਨਾਮ ੁਸੀ। ਅਧਾਰ—ਆਰਾ। ਿਾਨ ੁਖਾਈ—

ਨਜੰਦ ਦਾ ਾਥੀ। ਨਨਮਖ—{inmy—} ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਨਜਤਨਾ ਮਾ। ਗੁਰਮੁਨਖ—ਗੁਰ ੂਦ ਨਮੁਖ ਸ ਕ। 

ਅੰਨਮਿਤੁ—ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦਣ ਵਾਲਾ ਨਾਮ-ਜਲ। ਆ—ਆ ਸੀ। ਰਧਾ—ਨਨਸ਼ਚਾ, ਤਾਾਂਘ। ਵਾਰ—

ਜੀਵਨ ਸਣਾ ਬਣਾਾਂਦਾ ਸ।3।  

ਅਰਥ:- ਮੈਂ ਉ ਨਆਰ ਨਮੱਤਰ ਗੁਰ-ਨੱਖ ਤੋਂ ਦਕ ਜਾਾਂਦਾ ਸਾਾਂ ਦਕ ਜਾਾਂਦਾ ਸਾਾਂ, ਜਸੜਾ ਮਨੰੂ ਦਾ ਰਮਾਤਮਾ 

ਦਾ ਨਾਮ ੁਣਾਾਂਦਾ ਰਸ। ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸੀ ਮਰਾ ਨਮੱਤਰ ਸ, (ਮਰੀ ਨਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ) ਆਰਾ ਸ ਰਮਾਤਮਾ 

ਦਾ ਨਾਮ ਮਰੀ ਨਜੰਦ ਦਾ ਾਥੀ ਸ, ਉ (ਨਾਮ) ਤੋਂ ਨਬਨਾ ਮੈਂ ਇਕ ਘੜੀ ਭਰ ਅੱਖ ਦ ਝਮਕਣ ਨਜਤਨ  ਮ ਲਈ 

ਭੀ ਨਸੀਂ ਰਨਸ ਕਦਾ। ੁਖਾਾਂ ਦ ਦਣ ਵਾਲਾ ਿਭੂ ਜ ਮਸਰ ਕਰ, ਤਾਾਂ ਸੀ ਮੈਂ ਗੁਰ ੂਦ ਨਮੁਖ ਰਨਸ ਕ ਆਤਮਕ 

ਜੀਵਨ ਦਣ ਵਾਲਾ ਨਾਮ-ਜਲ ੀ ਕਦਾ ਸਾਾਂ।  

ਸ ਭਾਈ! ਰਮਾਤਮਾ ਆ ਸੀ ਆਣ  (ਨਮਲਾ ਦੀ) ਤਾਾਂਘ ਦਾ ਕਰਦਾ ਸ ਆ ਸੀ (ਆਣ  ਚਰਨਾਾਂ ਨਵਚ) 

ਜੜਦਾ ਸ। ਰਮਾਤਮਾ ਆ ਸੀ (ਆਣਾ ਨਾਮ ਦ ਕ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਜੀਵਨ) ਸਣਾ ਬਣਾਾਂਦਾ ਸ। ਮੈਂ ਗੁਰ ੂਦ ਨੱਖ 

ਤੋਂ ਨਆਰ ਨਮੱਤਰ ਤੋਂ ਦਕ ਜਾਾਂਦਾ ਸਾਾਂ, ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਾਂਦਾ ਸਾਾਂ।3।  

ਹਬਰ ਆ ਹਬਰ ਆ ੁਰਖੁ ਬਨਰੰਜਨੁ ਸਈ ਰਾਮ ॥ ਹਬਰ ਆ ਹਬਰ ਆ ਮਲ ਕਰ ਸ ਹਈ 
ਰਾਮ ॥ ਜ ਹਬਰ ਿਭ ਭਾਵ ਸਈ ਹਵ ਅਵਰੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ ਿਹੁਤੁ ਬਸਆਣ ਲਇਆ ਨ 
ਜਾਈ ਕਬਰ ਥਾਕ ਸਬਭ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਗੁਰ ਿਸਾਬਦ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਬਖਆ ਮ ਹਬਰ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ 
ਕਈ ॥ ਹਬਰ ਆ ਹਬਰ ਆ ੁਰਖੁ ਬਨਰੰਜਨੁ ਸਈ ॥੪॥੨॥ {ੰਨਾ 573} 

ਦਅਰਥ:- ਆ—ਆ ਸੀ। ੁਰਖੁ—ਰਬ-ਨਵਆਕ। ਨਨਰੰਜਨੁ—{ਨਨਰ-ਅੰਜਨ} ਮਾਇਆ ਦ ਿਭਾਵ ਤੋਂ 

ਰਨਸਤ। ਿਭ ਭਾਵ—ਿਭੂ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਸ। ਅਵਰ—ੁਕੁਝ ਸਰ। ਨਭ—ਾਰ। ਿਾਨਦ—ਨਕਰਾ ਨਾਲ।4।  

ਅਰਥ:- ਸ ਭਾਈ! ਰਬ-ਨਵਆਕ ਤ ਮਾਇਆ ਦ ਿਭਾਵ ਤੋਂ ਰਨਸਤ ਰਮਾਤਮਾ (ਭ ਕੁਝ ਕਰਨ ਜਗਾ) ਆ 

ਸੀ ਆ ਸ। ਉਸ ਰਮਾਤਮਾ ਆ ਸੀ (ਜੀਵਾਾਂ ਨੰੂ ਆਣ  ਚਰਨਾਾਂ ਨਵਚ) ਨਮਲਾਾਂਦਾ ਸ, ਜ ਕੁਝ ਉਸ ਕਰਦਾ ਸ 

ਉਸੀ ਵਰਤਦਾ ਸ। ਸ ਭਾਈ! ਜ ਕੁਝ ਰਮਾਤਮਾ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਸ ਉਸੀ ਸੁੰਦਾ ਸ, (ਉ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਦ ਉਲਿ) 

ਸਰ ਕੁਝ ਭੀ ਨਸੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਕਦਾ।  

ਸ ਦਾ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) ਮੈਂ ਗੁਰ ੂ ਦੀ ਨਕਰਾ ਨਾਲ (ਉ ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਦਰਨ ਕੀਤਾ ਸ। ਮਨੰੂ 

ਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਨਬਨਾ ਸਰ ਕਈ (ਸਾਰਾ) ਨਸੀਂ (ਨਦੱਦਾ)। ਸ ਭਾਈ! ਰਬ-ਨਵਆਕ ਤ ਮਾਇਆ ਦ ਿਭਾਵ 

ਤੋਂ ਰਨਸਤ ਰਮਾਤਮਾ ਆ ਸੀ (ਭ ਕੁਝ ਕਰਨ ਜਗਾ) ਸ।4।2।  

  


